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FOGADÓ
M A G Y A R  V E N D É G L Ő S
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S Z E R K E S Z T Ő S É G
É S K I A D Ó H 1V A 1 AI-:
BUD APEST, TI  , ARADI C 11
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Tetéz körútufti

T E L E F O N  U F Ó T  912 «-

L A P M E G J E L E N É S :
MINDEN HÚ l.É N  ÉS 13-ÉN.

A Budapesti Korcsmárosok Ipartársulata és az Országos Vendéglős Egyesületnek hivatalos közlönye
A fogadós-, vendéglős-, k o rc s m á ro s -  és ká v é s ip a r, Id e g e n fo rg a lm i, b o rg a z d a s á g i és p in c é ré rd e k e k e t képv ise lő  sza k la p

JO E L B u d a p est, V., D o ro tty a  ueca  9.
Telefon : Teréz 238 — 20. Alapíttatott 1858.

^ m  S zá llo d a i é sé tte r m i feh érn em ű éit
A s / t a 'n e m ü e k .  kerti abroszod. len- és pamutvásznak, törlőruhák e r ed e ' i  gyári árakon

9 9

Az úi szikvízrendeleínek
^  2. és 15, §-a minden vendéglősnek meg

engedi, hogy szikvízszüks“gletei az 
általunk gyártott é- a törvénynek megfeleld

F R O M M E R  T A ^ S I C ES-k a i
iparengedély nélkül készíthesse.
3 perc alatt tökéletesen kevert, csípős 

szikvizet készíthetünk, mely 
literenként kb. egy fillérbe kerül.
Szénsavat kölcsöntarlányokban jutányosán szállítunk.

Töbh száz darab üzemben, többek közölt: 
Gundel Károly vendéglőben. Budapest, Állatkert 
Spolarich r. t. ., .. Ferenciek tere
Pilseni étterem .. Vigadó tér
Wagner Éttermek „ Andrátsy út

stb. slb.
Gyártja:
From m er ÜJ Testvérek

pincegazdászati gépek gyára
Sutlapesí, VI., Teréz körül 23. szám

Saját érdekében
IMWÍH ■ — —
mindennemű bevásárlás elölt keresse 

fel dúsan felszerelt

pincegazdasági szaküzletemet.
hol nagy gyári raktárt talál: bo< szí
v á su k , bor zűrök, sörapparatusok, 
jégszekrén .ek, gummibortömlok ta- és
rézcsapok, ürmertekek. szüröaszbeszt. 
lopok, must- es borforolók. parata- és 
fadugók, padló-pormentesítő-olaj, ká-
dárszerszám k é.s mindennemű pincé- 

szeti felszerelésekből.

FÁRBER KAROLY
Budapest, Vili., Rákóci út 63.

(Keleti pályaudvar mell tt.) 
Telefon : József 441—24.

Arajé laítal díjmentesen szolgálok. 
Ezen hirdetésre hivatkozók S”, o ár

engedményben részesülnek !

S a já t  t e r m é s ű  Ö rk én y i b o r a im
prímák és olcsók.

íFarfras Jiíadár, öorfernicfö
B u d ap est, IX- F eren c  körút  2.  (bejárat a R á d ay  u ccáb ó l)

T E L E FO N : AUT. 837-45.

„THONET-MUNDUS"
Egyesült Megvár Hajlított Fabutorgyárak 

Részvém társaság

BUDAPEST, IV., VÁCI ÜCCA 11a.

Kaililolt b ú t o r o k
s z á l l o d á k .  k á v é k á z a k  é s  

v e z w d é .Q f á k  r é s z é r e

Popper Mór és Lipót rí. bornagykereskedés
B u d a p e s t - K ő b á n y a ,  E lő d  u c c a  8 .  s z á m .
Telefon : József 359-78. Alapíttatott 1869. évben.

Az I922. évi országos szőlő és borgazdaság! kiállításon
aranyéremmel kitüntetve.

Válogatott uradalmi fajborok. Kérjen saját érdekében árajánlatot.



HENNEFELD R.-T.
jégszekrénygyára

Budapest, VI., Gr. Zichy Jenő ucca 5. Telefon : 114-29.

Szabadalmazott műkőburkolatú jégszekrények

Árjegyzék ingyen és bérmentve!

J ía tk e r  és (Társa
c h i n a e z ü s t  é s  a l p a k k a  á r ú k

Budapest. UII., fip ucca 6. sz.
T e le fo n  : J ó z s e f  3 5 4 — 5 5 . iH

A világhírű RlTTER késtisztítógépek
k iz á r ó l a g o s  e g y e d e l á r u s í t á s a  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e .

Vendéglős
csak

a e g . MIGNON 

ÍRÓGÉPPEL
irhát s z é p  étlapot!

AEG. UNIÓ
IRÓGÉPOSZTÁLYA

V., RUDOLF TÉR 5.
TELEFON TERÉZ 1I2-7S.

Ön korcsmáros, 
de szeretne vendéglős lenni,
ha erre meg van a jogcíme, vendéglői 
szakvizsgára jelentkezhetik. A szak 
vizsgára pedig készülni kell. S hogyan 
tnd a r ra  készülni? Egész egyszerűen, 
megveszi az IÍF28. évi Vendéglősök és 
Koesmárosok N aptárát, m elyet lapunk 
kiadóhivatalában, míg a készlet tart, 3 
pengő előzetes beküldésével m egrendel
het. s annak ta rta lm át áttanulm ányoz 
za. E n ap tá r ágy van szerkesztve. hog\ 
felölel minden szükséges szakmabeli 
tudnivalót s Így bá tran  mehet vize 
gára.

„Patria“
Borkereskedelmi r.-t.

Bpest. VII., Péterffy Sándor u. 2ö.
Telefon : J. 306—34, és J. 442—03. 

Központi borpince :
Budafok Petőfi út 9. szám.

Hexner József
Budapest, VI., Király ucca25.

Kávéházi és vendéglői 
felszerelések szakü zle fe

Telefon: József 429-02.

Szállít mindennemű alpacca es alpac- 
caezüst felszerelési tárgyakat. — Evő
eszközök legolcsóbb beszerzési for
rása Billiárdasztah k, golyok, dákók, 
dominók, éttermi márvány- és kartya- 
asztalok. — Sörkimérö-készülékek 
minden méretben, borkimérő asztal
lal, levegő vagy szénsavnyomésra is 
Hitelesített vendéglői üvegérúk a leg
nagyobb választékban gyári árakon. 
Ujraezüstözés és alpaccaárúk javítása 
jutányos áron. K érjen  árjeg y zék e t. 
Sajót vagy megadott tervek szerint 
teljes szálloda-, etterem., kávéház-, 
cukrá-zda- és kaszinóberendezézek. |

p i e c e l í c e d e t t e k  
■.7%-rjz*. e b .

HA ELETET. GSAL'ADJAT .VAGYONÁT AZ
IHAROSOKORSMGOS hl/IOSIlO KOlflf K tSZCRZODtSCS viszoóvbah óz
ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS

b iz t o s ít ó  t á r s a s á g g a l
_______________  B I Z T O S Í T J A  ____________ i_i_

önerzeles mesterember a saját intézményét 
támogatja!

Az Iparosok  O rszágos Biztosító 
K öteléke az  iparosoké.

Budapest. IV.. Apponvi tér 5. sz.. félemelet. 
Telefon : Automata 815—41.

Ifj. GrUnwald Mór
IV., Ferenc József rakpart 6. 
Telefon : Aut. 843-39.

üveg és porcellán

H E ' - Í U Ű .  D O B O K  ( |,s l . .S n  is)
TAPOGATÓ. CIMBALOM

Oyen küld

Moovoróssv Gyula “ j f .  {s b e t S tl

„Hattyu“  Gőzmosó
és

Fehérnemű Kölcsönző Vállalat

Budapest, V . Korall ucca 10. szám 
Új telefon : Lipót 990—73 éw 993— 76.

m
Szállít: Damaszt asztalnemüeket. tör
lőruhákat stb. ettermek, kávéházi üze
mek részére. Mérsékelt kölcsöndíjak. 
Mosási munkálatokat legkíméleteseb

ben végezzük.

DREHER
BAKSÖR
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FOGADÓ
MAGYAR VENDÉGLŐS

(„A KORCSMÁROS" MELLÉKLETTEL)
A Budapesti Korcsmárosok Ipartársulata és az Országos Vendéglős Egyesületnek

S Z E R K E S Z T Ő S É G  
É S  K I A D Ő H I V A l  A 1.:
BU D A PEST, VI . ARADI U 11 
IV. EM ELET 4. SZÁM. ( L i n  .i 

T é ré i  k ö rr ttn il.

TELEFON L1PÓT tl2-5fc 

L A P M E G J E L E N É S :
M IN D E N  H ó  1.ÉN E S  15-ÉN .

hivatalos közlönye

üdvözlet a kongresszusnak!
Mikor lapunk jel en szá ma megjele

nik, a hazai vendéglősök és koesmáro- 
sok ú tra  készülnek az országos kon- 
greszusra. hogy ott a vendéglős és 
kocsm aipar ezer fa jta  bajainak orvos
lása fellett tanácskozzanak. A hazai 
vendéglősök és koesmárosok komoly 
m unkára gy ii lekeznek Hód mezövásá r - 
hely városában, áldás és siker kisérje 
törekvéseiket és határozataikat. Öröm 
tö lt el bennünket, hogy szakmánknak 
derék képviselőit együtt tudjuk, kik 
nek iparunk elhanyagolt és h á tram a
radt viszonyait odaadó, komoly m un
kával rendezni eltökélt szándékuk. Az 
iparunkban fennálló és m ár majdnem 
állandósult ta rth a ta tlan  állapotok 
megváltoztatandók, de ez csak az ösz- 
szeség m unkájának sikerülhet.

Hogy fokozatosan abban a szellemi
ben halad a hazai vendéglős és kocs
m aipar gyakorlói köztudata az az erős 
országos szervezkedés m egindításának 
köszönhető. H ála érte azoknak a ka r
társaknak, akik az országos szervez
kedés m unkáját kezükbe véve, megte
rem tették az országos központot, mint 
a hazai vendéglősök és koesmárosok' 
ipari ügyeinek és gazdasági érdekeinek 
képviselőjét, szószólóját. Az évtizedes 
tespedésnek és nemtörődömségnek meg

kell szűnni. A vendéglősök és koesmá
rosok a régi italmérök állapotából ki
emelkedtek modern iparosokká, kik a 
társadalm at és az államot egyaránt 
szolgálják, mindegyik fél részére has/, 
nos m unkát végeznek.

Vannak mégis hatóságok, akik fél
vállról bánnak a vendéglősök és kocs 
marosokkal, nem törődnek velük, bol
doguljanak vagy menjenek tönkre 
« gyre megy. De a kar-tárnak felfogták: 
mennyi hasznot hajtanak az állam- 
k incstárnak általában, a mezőgazdaság 
stb. érdeke fejlsztésében á tv itt és köz
vetítő szerepben. De felfogták azt is. 
hogy m unkálkodásuk ezen értékéül az 
állam tól nagy adók és illetékek kisza
bását kapják, a szatócsoktól, korlátolt 
kimérőktől és hutéliásoktól elviselhe
tetlen konkurrenciát és közigazgatási 
és pénzügyi hatóságoktól bosszantásé 
kát és bírságolást. Az ipari védelem: 
arró l kevés a szó. de hogy szakmánk 
megérdemli, azt korm ányunk sem ta 
gydja.

A kongresszus helyes céltudatosság 
gal rám u ta t m indenre és a nagy nyil
vánosság előtti megnyilatkozással k i
fejezni akarja  megokolt akara tá t, hogy 
a m ostani állapoton változtatni akar 
és boldogulását egészséges alapokra

akarja  fektetni. A kongresszus kérni 
akarja  a korm ányt és törvényhozást, 
hogy legalább annyit tegyen ennek az 
iparágnak, amennyit más iparágnak 
eddig lett é> az ipartörvény revízió
jával 1 esz. A vendéglősök és koesmá
rosok nem kérnek anyagi tám ogatást 
az állam tól, hanem kérnek törvényes 
védelmet az iparuk gyakorlásánál, 
hogy előlük a szatócs, korlátolt ital- 
mérők. a biiléliás körök és hatósági 
üzemek el ne vegyék a kenyeret. K ké
relem elől sem a kormány, sem a tö r
vényhozás m ár nem z.árkózhatik el 
többé!
Ivz a vendéglősök és koesmárosok 
meggyőződése és nem hisszük és nem 
is hihetjük, hogy ebben a feltevésben 
csalódhassanak. Semmi elfogadható és 
megindokolt ok nincs a rra . hogy a mi
nim álisra lecsókként jogos igényünk 
kielégítés nélkül m aradhasson. Hiszen 
az állam érdekei m egkívánja, hogy 
a vendéglős és koesm aipar elvégre tör 
vényesen rendezett álla|>oll*a jusson. 
Hogy az érdekeltek a törvény védelme 
alatt saját gazdasági és ipari viszo 
nyaikat az állam igénybevétele nélkül 
önmaguk rendezhessék.

Hódmezővásárhelyen az egész or
szágból ö-szejöt: vendéglőseik és kocs
mái osok az egész ország kartársait 
képviselik, amit ott határoznak, az a 
szakmánk összességének kívánsága. S

KELVINATOR elektromos automatikus hűtők

Hűtőszekrények, 
Hűtőkamrák, 
Fagylalthűtők 
vendéglősök, 
szállodások, 

kávésok részére 
minden méretben 

és kivitelben.

Eérjen díjmentes 
költségvetést 

a magyarországi 
egyedárusítótól

ÁUTOSYPHON R. T.
Budapest, V., Vécsey u. 4.

Telefon : 26S—39.

A világ legrégibb hűtőgépgyára



2 F O G A D Ó

a m egjelent k a rtá rak  ezt tudva, ko
moly, öntudatos és hű állam polgárok
hoz m érten kellő nyom atékkai fogják 
kötelességüket teljesíteni.

És ebben a komoly s nagy fontosságú

Alább ism ertetjük  a bor előállításá
nak. kezelésének és forgalm ának sza
bályozásáról és a borham isítás tilal- 
mazásáról szóló 1924. évi IX . törvény
cikk egyes rendelkezéseinek módosítá
sáról. illetve kiegészítéséről szóló tö r
vényjavaslatot. A jav asla tra  pedig 
az érdekeltségek megtették észre
vételüket. Szakmánk szempontjából bí
rálva. a jav asla t 50. f a  enyhítést ta r 
talm az, viszont a  16. §ának kiegészítése 
súlyosbitó rendelkezést tartalm az.

1. §. A m a érvényben levő 1024. évi 
IX. te. 2. §-ának 4. pontja  helyébe a 
következő rendelkezés lép: ..A fogyasz
tásra  kerülő must, vagy bor, valam int 
a  hordók és a  ta rtá lyok  kénezése tiszta

arzénm entes kénnel, vagy tiszta 
arzénm entes cseppfolyósított kénes
savval. úgy azonban, hogy a  kénezetl 
bor lite rje  legfeljebb 200 m illigram  
összes, illetőleg 20 m illigram  szabad 
kénessavat, a  kénezett must literje  pé
tiig legfeljebb 200 m illigram  össze- ké
nessavat tartalm azhat."

2. §. A 2. V ának 6. pontja a következő 
rendelkezéssel egészittetik ki: ..vala
m int ferrocyánnal. hatósági ellenőrzés 
mellett."

3. §. A 2. ^-nak 10. pontja a következő 
rendelkezéssel egészittetik ki: „továbbá 
az élesztő működésének előmozdítása 
céljából vegytiszta szénsavas animo- 
nium hozzáadása."

4. §. Az 5. Vnak első. második, bar 
m adik és negyedik bekezdése helyébe 
a következő rendelkezések lépnek: „A 
musthoz, borhoz, úgyszintén a vörös
bor cefréjéhez, jav ítá s  céljából a ter
mészetes cukorhiány pótlására, bál - 
mely hazai borvidéken term ett szőlőből 
készült besűríte tt m ustot, vagy szárí
to tt (fonnyasztott) szőlőt (a tokajhegy- 
a lja i borvidéken csak az o tt term ett 
szőlőből szárm azó m ustot, vagy fony- 
nyasztott szőlőt.)

a) az illetékes kerületi szőlészeti és 
borászati felügyelőségnél történő előze
tes bejelentés kötelezettsége mellett, 
oly m ennyiségben szabad hozzáadni, 
hogyaz így m egjav íto tt m ustból szár
mazó bor teljesen k ierjed t állapotban 
legfeljebb 12 térfogat százalék szesz- 
tartalom m al bírjon.

b) az illetékes kerületi szőlészeti és 
borászati felügyelőségtől esetenként 
nyert engedély a lap ján  pedig oly meny- 
nyiségben is, hogy az így m egjavíto tt 
m ustból származó bor a  14 térfogat 
százalék szesztartalm at meg ne ha
ladja."

5. A 8. §-nak m ásodik bekezdése 
helyébe a következő rendelkezés lép: 
„Beteg, rom lott, nemkülönben az olyan 
ecetesedésnek induló bort, amelynek 
illósav tartalm a ecetsavban kifejezve,

munkában, ebben az önérzetes m egnyi
latkozásban köszöntjük a vendéglősök 
és kocsin árosok országos kongresszu
sá t s szívből üdvözöljük annak minden 
egyes résztvevő tag já t.

fehér bornál literenkint 1.2 gram ot, vö
rös bornál pedig 12) g ram ot meghalad, 
közfogyasztás céljára  forgalom ba hoz
ni tilos. I ly  borok csupán ipari feldol
gozásra, páriatkészitésre, borecetgyár
tá s ra  stb. használhatók fel."

6. §. A 9. §-nak első bekezdése a  kö
vetkező rendelkezéssel egészittetik ki: 
..Azt, hogy mely borok szárm azását 
kell szárm azási bizonyítvánnyal iga
zolni, a  földmivelésügyi m iniszter ren
delettel á llap ítja  meg."

7. §. A 13. §-nak első és második be
kezdése a következő rendelkezés lép:

..A jelen törvény rendelkezései az 
irányadók a külföldről behozott borra, 
m ustra, csemegeborra (ürm ös borra) 
és bo rpárla tra  (cognac) is."

8. §. A 14. §. a  következő ú j bekez
déssel egészittetik ki:

..Borok kezelésére, vagy rak tározásá
ra  szolgáló helyiségekbe (pince, prés
ház. erjesztő, kimérő stb.) cukrot és 
ipari szeszt bevinni vagy ott raktáron 
ta rtan i tilos."

9. §. A 16. § helyébe a  következő ren
delkezés lép: „Mindazok, akik a jelen 
törvény rendelkezései a lá  eső italok 
kism értékben való forgalom bahozata- 
lával foglalkoznak (kereskedők, ven
déglősök, koesinárosok. kim érők stb.) 
kötelesek a pincéjükben raktárukban, 
vagy kimérő helyiségükben lévő ita lo 
kat tartá lyukon  (hordó, kimérő edény) 
minőségüket (fajta, szeszfok) feltüntető 
megjelöléssel ellátni.

10. §. A 17. § helyébe a következő ren 
delkezés lép: „Borkereskedők kötelesek 
a  boraik rak tá ro zásá ra  és kezelésére 
szolgáló pince-, illetve rak tárhely iség
ben, italm érési engedélyek tulajdono
sai (vendéglősök, kocsmárosok, kimé
rők stb.) pedig a  kimérő helyiségben 
(söntés) szembetűnő helyen és könnyen 
olvasható módon kifüggesztve tartan i 
a  jelen törvény vonatkozó rendelke
zéseinek azt a  k ivonatát, amelyet a 
földmivelésügyi m iniszter rendelettel 
á llap it meg."

11. $. A 19. § h a tá lyát veszti.
12. §. A 20. ’§. első bekezdése helyébe 

a  következő rendelkezés lép: „A tokaj- I 
hegyaljai borvidéken term ett aszú és 
édes szomorodni borok természetes 
édessége fenn tartásának  biztosítására, |

azok szesztartalm a legfeljebb 4 té rfo 
gat százalék mennyiségű, leglább 92 
térfogat százalékos h ibátlan  borpárlat 
hozzáadásával emelhető úgy azonban, 
hogy ekként a  bor szesztartalm a a  18 
térfogat százalékot m eg ne haladja."

13. §. A 23. §-nak utolsó bekezdése 
h a tá lyát veszti.

14. §. A tokaj hegyaljai borokra vo
natkozó különös rendelkezéseket ta r ta l
mazó II. fejezete a  következő rendelke
zéssel egészittetik ki: „A földmivelós- 
iigyi m iniszter felhatalm aztatik, hogy 
a forgalom bahozott tokaji aszúborok 
minőség szerinti megjelölését rendele
tileg szabályozza."

15. §. A 37. §-nak első és második be
kezdése helyébe a következő rendelke
zések lépnek: „Borpárlat (borszesz) az 
a szeszes folyadék, amely kizárólag te r
mészetes bornak lepárlása ú tján  készül 
(nyersanyag.)

Az 1924. évi IX . te. 2. §-ának 3. pont
jában, továbbá az idézett törvény 6., 20. 
és 31. §-aiban em lített borpárla t a la tt 
legalább 92 térfogat százalékos Ízesítők 
(ingredienciák) hozzáadása nélkül elő
állíto tt borpárla to t kell érteni."

16. § A gyüm ölcsborra vonatkozó 40. 
§ helyébe a következő rendelkezés lép. 
„Azon italokat, amelyek nem szőlőnek, 
hanem m ás gyümölcs levének szeszes 
erjedéséből származnak, bor vág j' bá r
milyen elnevezésű gyüm ölcsbor (pl. 
alm abor, ribizkebor stb.) elnevezés alatt 
forgalombaliozni tilos."

17. §. A B ortörvénynek IV . fejezete 
amely a „borseprőre, a törkölyborra, a 
gyüm ölcsborra és a  borhoz hasonló 
egyéb italokra vonatkozó rendelkezé
seket" tartalm azza), a következő §-al 
egészittetik ki: „Borecet az a  folyadék, 
amely természeetes borból, illetve te r 
mészetes bor és tiszta  víz keverékéből, 
ecetes erjedés ú tján  készül.

A borecet előállítására, kezelésére és 
íorgalom bahozatalára vonatkozó rész
letes szabályokat a  földmivelésügyi m i
niszter rendelettel á lla p ítja  meg."

18. §. A 43. (mely a  büntető rendel
kezéseket tartalm azza), a következő új 
pontokkal egészittetik ki: 8. aki borok 
kezeléséi e, vagy rak tá ro zásá ra  szolgáló 
helyiségekbe cukrot és ipari szeszt, a 
jelen törvény 6. §-a ellenére bevisz, 
vagy ott rak táron  tart.

9. aki borpárla t (borszesz) név a la tt 
oly folyadékot hoz forgalomba, mely 
nem a  jelen törvény 13. §-ának rendel
kezése zserint készült.

10. aki nem szőlőnek, hanem m ás 
gyümölcs levelének szeszes erjedéséből 
szárm azó italt bor, vagy bárm ilyen el 
nevezósü gyüm ölcsbor megjelöléssel 
hoz forgalomba."

REISZMAN GÉZA
BORNAGYKERESKEDÖ KITŰNŐ HORDÖS ÉS PALACKBORAI

V Á C
Postatakarékpénztári számla: 19665 

Sürgönyeim: REISZMAN BORNAGYKERESKEDÖ 
_____________ _______  Telefon : 64.

A  bortörvény m ódosítása
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19. A 45. §-nak első bekezdése he
lyébe a  következő rendelkezések lép
nek: „Az italm érési engedély tulajdo
nosa, vagy az 1921. évi IV . te. 11. §-ának 
harm adik bekezdése a lapján  alkalm a
zott üzletvezető a törvény 42—44. §§-ba 
ütköző kihágásokért teljes büntetőjogi 
felelősséggel tartozik akkor is, ha a 
cselekményf az ő tudtával más követi 
el. úgyszintén, ha üzemének köteles 
ellenőrzését önhibájából elm ulasztja .“

20. §. Az 50. § első bekezdése helyébe 
a következő rendelkezések lépnek: „Akit 
a jelen törvény 42. §. 1. és 2. pontjába 
ütköző kihágásokért jogerősen elitéltek, 
a ttól a szesezsitalok kimérésére, vagy 
kismértékben való e lá rusítására  vonat
kozó engedély elvonható.

Ezen engedélyeknek netáni elvonása 
tárgyában szükséges e ljá rás megindí
tása és az ilyen engedélyek kiadásának 
m egtagadására vonatkozó előjegyzés 
foganatosithatósága végett, az ítélet ily 
esetekben jogerőre emelkedése u tán  az

A földmivelésügyi m iniszter a  bor
törvény 52. §-a a lapján  73.990—1928.
YIII-1. számú rendeletével a bor előál
lításának. kezelésének és forgalm ának 
szabályozásáról és a borham isítás tilal- 
m azásáról -zóló 1924. IX. te. Q  §-a 
alapján  állami pince fel ügyelettel, illet
ve borellenőrzéssel, ez idő szerint a kö
vetkező állami pincefelügyelők vannak 
m egbízva:

1. Az egész ország területére: dr.
Terray  Lajos m. kir. szőlészeti és borá
szati főifelügyelő. Budapest IX . R áday 
ucca 22 szám. I. emelet; Gara'> Jenő 
kir. fővegyész. Budapest, II. Szász K á
roly ucca 1. szám: IV. és dr. Papp E le
mér nyug. kir. fővegyész, Budapest V. 
Föl dm i velős ügy i mini sztér i u ni. föld -
szint 5.

Ezeken k ívü l:
2. A bauj-Torna várem gye területére 

ÍAbaujszántó község kivételével): Tóth 
K ároly  ni. k ir. szőlészeti és borászati 
főfelügyelő. Miskolc és Sztehló  B erta
lan ni. kir. szőlészeti és borászati főfel
ügyelő, Budapest II, Debrői ú t 15.

3. Bács-Bodrog várm egye és B aja 
th jf. város területére©: Szepessy  József 
m. kir. szőlészeti és borászati felügyelő. 
Csongrád és vitéz Horváth Ferenc kir. 
vegyész, Kalocsa.

4. B aranya várm egye és Pécs thjf. 
város terü letére: Marton Dénes m. kir. 
szőlészeti és borászati főfelügyelő, Pécs 
és H ayt Ferenc ny. m. kir. szőlészeti 
és borászati felügyelő. Szekszárd.

illetékes m. kir. pénzügyigazgatósággal 
közlendő.

Az 1879. évi XL. te. (Kbtk.) 21. §-ának 
alkalm azása esetén azonban, a jogerős 
Ítéletnek az illetékes pénzügyigazgató
sággal való közlése mellőzhető.**

21. §. „Mindazon kereskedelmi pincé
szetek. amelyeknek átlagos évi borfor
galm a a 4000 hektolitert eléri, kötelesek, 
boraiknak szakszerű kezelésére, egy 
pincemesteri szakiskolát végzett pince
mestert alkalmazni.**

22. §. ..Ahol valam ely törvényben, 
vagy más jogszabályban a jelen tö r
vénnyel módosított, illetve kiegészített 
törvényes rendelkezésre van hivatko
zás, ahelyett a  jelen törvénnyel módo
sított. illetve kiegészített rendelkezést 
kell alkalmazni.**

Ezen törvény a kihirdetés napján lép 
életbe.

24. „Ezt a törvényt az érdekelt mi
niszterekkel egyetértve a földmivelés
ügyi m iniszter h a jt ja  végre.**

5. Békés vármegye terü letére: Sze- 
pcssy  József m. kir. szőlészeti és borá
szati felügyelő. Csongrád: dr. Varga. 
István kir. fővegyész. Debrecen és dr. 
Tahy  Endre ny. tb. vármegyei főjegy
ző. Budapest. VI. Csongery ucca 39. III .

(i. B ihar vármegye területére: Debski 
Béla m. kir. szóié-zeti és borászati fel
ügyelő. Nyíregyháza; dr. Varga István  
kir. fő vegyész, D eb récéén és dr. Tahy  
E ndre ny. tb. vármegyei főjegyző, 
Budapest, VI. Csengery ucca 39. III .

7. Borsod, Gömör és Kishont közigaz
gatásilag  egyelőre egyesített várm e
gyék és Miskolc th jf. város területére: 
Tótit K ároly m. kir. szőlészeti és bo
rászati főfelügyelő. Miskolc és Sztehló 
B ertalan  m. kir. szőlészeti és borászati 
főfelügyelő. Budapest. II, Debrői út 15.

8. Csanád. A rad és Torontál közigaz
gatásilag  egyelőre egyesített várm e
gyék területére: 9. Csongrád várm e
gye. valam int Hódmezővásárhely és 
Szeged th jf. városok területére: Sze
pessy  József m. kir. szőlészeti és borá
szati felügyelő, Csongrád.

10. F e jér vármegye és Székesfehér
vár thjf. város területére: Galamb 
István  m. kir. szőlészeti és borászati 
felügyelő, Veszprém és dr. TV olff Ottó 
kir. fővegyész, Budapest. 11. Debrői út 
15. szám.

11. Győr. Moson és Pozsony közigaz
gatásilag  egyelőre egyesített várm e
gyék és Győr th jf. város területére: 
Halászy Lajos m. kir. szőlészeti és

borászati főfelügyelő. Sopron; Szi
tán y i  Jenő m. kir. szőlészeti és borá
szati főfelügyelő, (szőlészeti és bora 
szati szakiskola) és Szabó István  kir. 
vegyész, Budapest, II.. Debrői út 15.

12. H ajdú vármegyéé és Debrecen
thjf. város Jász-N agy kun-Szolnok

vármegye területére: Debski Béla m. 
kir. szőlészeti és borászati főfelügyelő. 
Nyíregyháza: dr. Varga István kir. 
fővegyész. Debrecen és dr. Tahy  End
re. ny. tb. vármegyei főjegyző. B uda
pest. VT. Csengery ucca 39. sz. III.

13. Heves várm egye területére: 
Tóth Károly m. kir. szőlészeti és bo
rászati főfelügyelő. Miskolc: G álffy  
János m. kir. szőlészeti és borászati 
főfelügyelő. Eger Szőlészeti é» borá
szati szakiskola): Sztehló  Bertalan m. 
kir. szőlész<fi és borászati főfeliigeylő. 
Budapest. II. Del rői út 15. és Török 
T ivadar vegyészmérnök. Budapest. I.. 
Igoesa  ucca 11. IV. 3.

14. Komárom és Esztergom közigaz
gatásilag  egyelőre egyesített várm e
gyék területéről Galamb István  m. 
kir. szőlészeti és borászati felügyelő: 
Veszprém: dr. If'o lf Oltó kir. főve
gyész. Budapest. 11. Debrői út 15. és »• 
vármegyéknek csak az esztergomi já 
rása területére: Töröl; T ivadar ve
gyészmérnök. Budapest. I. Igo esa  u. 
11. sz. IV. 3.

15. Nógrád és Hont közigazgatási 
lag egyelőre egyesített vármegyék 
területére: V liesny  Károly jin. kir. 
szőlészeti és borászati főfelügyelő. B u
dapest. V. Földinivolésiigyi m iniszté
rium, földszint *: Sztehló  Bertalan 
szőlészeti és borászati főfelügyelő: 
Budapest. II. Debrői út 15. és dr. W olf 
Ottó kir. fő vegyész, Budapest. TI. 
Debrői út 15.

m t - 9 o t

h a b z ó b o r o k  ?
Jfládor ’Casino

Iélédes.
fremant Hőse 
Dit-Got sec.

száraz.
Áruk palackonkint P 280, forgalmi 
adó és csomagolással egy üti. buda

pesti vasútállomásról.
Dietrich és Gottschlig R. T.

Budapest. X  Füzér ucca :30.

Pincefelügyelők, borvizsgálók
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Alapítva 1881. évben. © Mérték szerinti megrendelések. í
Ki. Post-PilL- Solt-Ki^kun várni** • 

gye. Budapest székit főváros és Kecs- ' 
kémét tlíjf. város terü letére: V licsny  
Károly in. kir. -zölé-zeti és borászati 
főfelügyelő. Budapest. V. Földinive- 

lésügyi minisztérium földszint 
Sztchló  B* rtalan  in. kir. szőlészeti és 
horá-zati •főfelügyelő. Budapest. II.. 
Delirői út 15.. továbbá e vármegyének 
csak az abonyi. alsódabasi. dunave- 
esei. kalocsai. kiskőrösi, kiskunfélegy- 
liázai. kunszi ntniik lö 'i és nagykátai 
já rá -a i és Kee^k* inét th jf. vái*s terii- 
1* téré: Bt t n ln rd t Rez-ő in. kir. szőlé
szt ti borászati íöfelügyelő. Kecs
kemét (szőlészet: és borászati >zaki - 
kola): csak a dunavecsei és kalocsai 
járások terü letére: vitéz fíorcá th  Fe- 
íenc kir. v* gyász. Kalocsa és csak a 
poinázi já rá s  terül* tér**: Török  T iva
dar vegyészmérnök. Budai»e<t. 1. l ’go 
csa ucca 11. IV. 3.

17. Somogy váim* gye területére: 
Kt.tona Z 'igniond ni. kir. szőlészeti 
és borászati felügyelő. Tapolca.

1K. Sopron vármegy** és S*i])ron tlíjf. 
vár*;- területér**: Halászi/ I^ajos in. 
kir. szőlészeti és borászati főfelügyelő. 
Sopron és S zitá n yi  Jenő m. ki*, sző
lészeti és borászati főfelügyelő. Sop
ron (szőlészeti é- borászati szakis 
kó la).

19. Szabolcs és l 'n g  közigazgatásilag 
egyelőre egyesített vármegyék te rü 
letére: Debski Béla m. kir. szőlészeti 
♦’s borászati felügyelő. N yíregyháza: 
dr. Varga  István  kir. fővegyész. Deb
recen és dr. Talty  Endre ny. tb. vár- 
nigyei főjegyző. Budapest VI. C.sen- 
gery ueea 39. TII.

A B ihar-várm egyei szállodások, ven
déglősök és kocsmarosok szervez 
kedése.
..Mélyen tiszt**lt kartársunkI Aggasz

tó gazdasági viszonyaink a rra  késztet
nek minket, hogy B ihar vármegyében 
is m egalakítsuk a szállodások, vendég
lősök és kocsmárosok egyesületét, 
amely egyesület keretébe töm örítve 
egységesen és nagyobb nyomatékkai 
és eréllyel orvosolhatjuk sérelmeinket, 
hatásosabban érvényesíthetjük ipa
runk anyagi és erkölcsi érdekeit.

M indnyájunk érdeke, hogy ezen egye
sülésünk minél erősebb és tekintélye
sebb legyen, felkérjük tehát az igen 
tisztelt Szaktársunkat, hogy ezen egye
sületbe belépni és erről bennünket le
vélben értesíteni szíveskedjék. Egyben 
tisztelettel m eghívjuk jú liu s hó 30-án 
*1. u. 3 órakor a B erettyóújfaluban 
Lisztes-féle vendéglőben tartandó  a la 
kuló közgyű lésre."

E felhívás a lap ján  műit hó 30-án

20. Szatm ár. l ’gocsa és Bei eg köz- 
1 'gazgatásilag  egyelőre egyesített vár

megyék területére: Dcbski Béla in. 
kir. szőlészeti é« boiászati felügyelő: 
Nyíregyháza; dr. Varga István kir. 
íővegyész. Debrecen és dr. Talty End
re ny. tb. vármegyei főjeegyző, Buda
pest. VI. Csgrey u. 39. 111.

21. Tolna vármegy** területére: Már
ton Dénes m. kir. szőlészeti és borá
szati főfelügyelő. Pécs é- Hayt Ferenc 
ny. m. kir. szőlészeti *s borászati fel
ügyelő. Szekszárd.

22. Vas vármegye területére: Ha
lászt/ Lajos m. kir. szőlészeti és borá
szati főfelügyelő. Sopron é Szirányi 
Jenő m. kir. .szőlészeti és bo.észati fő
felügyelő. S n (szőlészei és borá
szati szak'^koi.i >.

23. Veszprém vármegye területér; : 
dalaiul) István íu. kir. -zöié^zeti és 
borászai! f**’ügyelő. Ve-zp.é.n és Sza
bó István kir. vegyész, Budapest, II.. 
Debrői út 15.

24. Zala várm egye területére: Ka
tona Zsigmond m. kir. szőlészeti és 
borászati felügyelő, Tapolca és Ba
logh Tódor m. kir. szőlészeti és borá
szat i főf el ügyelő. Badacsony lábd i hegy 
(u. p. Nemestördemic).

25. Zemplén várm egye és Abauj- 
szántó község terü letére: Hegedűs 
Sándor ni. kir. szőlészeti és borászati 
főfelügyelő. T árcái (szőlészeti és borá
szati szakiskola); Deák Andor ni. kir. 
szőlészeti é- borászati főfelügyelő. 
S á toraljaú jhely  (állam i közpince) és 
Meiszncr Im re m. k ir. szőlészeti és bo
rászati segédfeelügyelö T árcái (szőlé
szeti é.s borászati szakiskola).

Csonkabiharvárm egye vendéglősei a 
megye m ostani székhelyén B erettyóúj
falun gyűlésre jöttek össze, hogy meg
alakítsák  a megyei ipartársu la to t. 
Lisztes Lajos az előkészítő-bizottság 
elnöke üdvözölte a szép számban ösz- 
szejött k a rtá rsak at, vázolta az értekez
let célját s bem utatja  a jelenlévő Or
bán Zoltán Gézát az Országos Vendég
lős Egyesület ügyvezető alelnökét, akit 
felkért, hogy néhány szóval ismertesse 
a z országos egyesület célját, ism ertes
se a  hódmezővásárhelyi országos ven
déglős és kocsm áros kongresszus tárgy- 
sorozatát stb. Orbán alelnök megkö
szönt** az üdvözlést s örömmel á llap í
totta  meg. hogy a ka rtá rsak  akiket 
egyébként nehezen lehet megmozdítani 
ii«*m számolva a nagy hőséggel a nagy 
távolsággal oly szép számban jelentek 
meg az értekezleten. A m egjelenés m ár 
bizonyság amellett, hogy iparunkban 
bajok vaunak és ü tö tt a tizenkettedik 
óra a cselekvésre. Akkor, m ikor a ven

déglősök és kocsmárosok tömörülnek, 
szervezkednek, akkor nem az a szán
dék vezeti őket. hogy most m ár össze-' 
állva egy táborba minden fórum mal 
kikezdünk. Nem az a cél, hanem az, 
mi a törvényben biztosított kötelessé
geinknek eleget akarunk tenni. I)** 
egyesülve őrködni fogunk azon, hogy 
a törvényben biztosított jogainkat is 
megvédjük. Mi nem nézhetjük azt to 
vább, hogy bizonyos hatóságocskák 
úgy akarnak kezelni bennünket, m in t
ha az állam mostohái volnánk! Mi az 
állam  hű polgárai vagyunk s nekünk 
jogunk van a megélhetésre, és m ást 
nem akarunk: munkánkkal, szorgal
m unkat megélhetésünket biztosítani és 
a hazát szolgálni. Mi m ást nem aka
runk m int azt. hogy a korm ány egyen
lő elbánásban részesítsen. Nem lehet 
egyoldaliikig a  fűszereseknek kedvezni 
büfférendelettel, korlátolt és kism ér
tékben! italm érési engedélyek szapora 
k iadásával és nem törődni azzal, hogy 
ezekkel a rendelkezésekkel a  vendéglős 
és kocsm aipar elsorvad. Részletesen is
m erteti az italm érési anom áliákat, a 
záróra ügyét stb. Felhívta a k a rtá rsa 
kat, hogy saját érdekükben a lakítsák 
meg megyei szervezetüket. Orbán alel
nök nagyhatású előadása után az elő
készítő bizottság egyes felvilágosításai 
után  az értekezlet egyhangúlag elhatá
rozta a Biharvárm egyei Szállodások. 
Vendéglősök és Kocsmárosok Ip a r tá r 
su la tának  m egalakulását, egyben nagy 
lelkesedéssel kimondták, hogy csatla
koznak az Országos Vendéglős Egye
sülethez. Elnökké egyhangú lelkesedés
sel Lisztes Lajos, alelnökké Vadász 
Gyulát és Jakab  M ihályt, titk á rrá  
Fiola Gyulát, pénztárossá Pados Fe
rencet választo tták  meg. A napirend 
letá rgyalta tván  Lisztes Lajos elnök 
buzdító szavakkal zárta  be az értekez
letet.

Vendéglős gyűlés Ráckevén.
F. hó 6-án hétfőn ta rto tta  meg a 

„Kunszentmiklósi já rá s  és környéke 
Vendéglős és Kocsm áros Egyesület4* 
Ráckevén csatlakoztató alakulógyűlé
sét. A gyűlés impozáns módon 20 köz
ség vendéglőseinek és kocsm árosainak 
részvétele m ellett folyt le.

A kunszntmiklósi já rá s t az Egyesü
let részéről Nagy Sándor elnök. Ur- 
bán P á l alelnök, Kovács Is tv án  titkár,

S T A U F F E R
emmentháli 
dobozos sajt 

s Világ Márka

Központ; Répcelak.

íTársutati étet
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Klöcker Rezső felügyelő bizottsági 
Szombati János választm ányi- és Se- 
11 ák György rendes tagok; a. duna- 
vecsei já rá s t pedig Tóth Gábor alel nők 
képviselte. Az Országos Vendéglős 
Egyesület nevében Orbán Zoltán Géza 
ügyvezető alelnök és Fekete Gyula a 
.. Foga dó‘‘ sza k 1 a j> seg é dszerkeszt ő j<
voltak jelen.

Az elnöki m egnyitó után  dr. Pong- 
rácz A ladár kunszentm ártoni ügyvéd 
az egyesület ügyésze kimerítően ismer
tette  az egybegyűltekkel az Egyesület 
célját és fe ltárta  azokat az orvoslásra 
v á ró jjá jd a lm as sebeket, amelyek a 
tönk •szélére ju tta tjá k  és elsorvasztják 
a vendéglős és kocsmáros ipart. Egy
ú tta l beszámolt az Egyesület eddigi 
működésének sikereiről és részletesen 
ism ertette az Egyesület tag jainak 
nagyszámban orvosolt panaszát és 
kedvezően elintézett kérelmeit is.

A beszéd ha tása  alatt. dr. Pangni ez 
A ladár egyesületi ügyész felhívására 
a ráckevei já rás  és a szigetségbcli ven
déglősök és kocsmáyosok. k I>. f>fl főnyi 
küldöttsége egyhangú lelkesedéssel je 
lentette be csatlakozását a ..Kiinszent- 
m iklósi já rá s  és környéke Vendéglős 
és Kocsm áros E gyesületéihez.

A csatlakozás kimondása után  Or
bán Zoltán Géza. az Országos Ven •lés 
lös Egyesület ügyvezető alelnöke üd
vözölte a megjelenteket és örömének 
adott kifejezést, hogy a ráckevei ven
déglősök is átérezték a válságos idők 
nehézségeit és tömörülnek jogos érde
keik megvédelmezésére. Majd pedig há
láját és köszönetét fejezte ki az Egye
sület elnökségének és . dr. Pongrác/ 
A ladár egyesületi ügyésznek azért az 
odaadó m unkáért, melyet az Egyesü

let megszervezése, felvirágoztatása ér
dekében kifejtenek.

A gyűlés további folyam án m egvi
ta tás  a lá  került a boritaladó leszállí
tása és az egyfázisú forgalm iadó kér
dése. a bortörvény m ódosítása, az ital 
mérési törvény revíziója, az egységes 
záróra ügyek és végül az Egyesületre 
döntően fontos ipartestületi reform 
kérdése.

Ezután a ráckevei és a szigetségbeli 
egyesületi tisztikar m egválasztására 
került a sor. akiknek névsorát a leg
közelebbi számunkban fogjuk közölni.

A gyűlés elhatározta, hogy a legkö
zelebbi választm ányi ülést Solton 
augusztus hó 22-én szerdán ta rtja  meg. 
a kunszentmiklósi. dunavecsei és rác
kevei já rá s  területéről az Egyesület 
nevében 10 tagú küldöttséggel képvi
selteti magát a 1. hé I . és 10-án Hódme
zé vá sáriiéi yen t arta  n d ó nagy fon tossá - 
gú oi -/. kongresszuson, végül megbízást 
adott az elnökségnek a kiskőrösi já rás  
csat la közt aló beszervezésére.

A közel 0 óra hosszat ta rtó  gyűlés, 
igen lelkes és bizakodó hangulatban 
ért végett.

Budafok.
A Budafok és vidékén működő ven

déglős ipartá rsu la t választm ánya a 
kongresszusra való tekintettel augusz 
tus 2-án tarto tt egy rendkívüli választ 
mányi ülést, amelyen a folyó ügyek le 
tárgyalása után  a kongresszusi részvé
telre 10 tagot jelentett la*.

A Pesterzsébeti vendéglősök és kocs-
márosok ipartársulata elnöksége
felhívja tag ja it, hogy a hátralékos 

tagsági d íjakat sürgősen fizessék he 
Haltenecker M árton pénztárosnál.

A szálloda jelentősége
Schweiger Ferenc, a genfi nemzet- j 

közi hotel szövet ség igazgatója múlt hó 
elején a bécsi rádióban e cint a la tt 
előadást tarto tt. Előadásának egyik 
érdekes részét olvasóinkkal közöljük.

Nincs idegenforgalom hotel nélkül és 
m in képzelhető el szálloda idegen-for
galom nélkül. E két fogalom agy függ 
össze, mint a lánc egyes szemei. Mennél 
nagyobb egy ország idegenforgalma, 
annál nagyobbá, szebbé és luxuriozu- 
sabbá fejlődik az ország ho te lku ltú rá
ja  is. Úgy. hogy bizonyos m értékben 
fokmérőjévé válik az egész ország kul
tu ráltságának.

Így természetesen a magas kultuH ó
kon ál lé országokban talá ljuk  a legna
gyobb számban a hoteleket es é tte r
meket. melyek az újabb kor hygiéniai 
és kényelmi követelményeit teljesen 
ki. légitik.

A fürdőszobás hotelszoba, amely a 
nemrég m últ időkben még látványos
sága volt a szállodának, ma m ár egé
szen természetes es mintegy értődő 
valami és m integy jelzi is a tá rsad a 
lom emelkedő életstaiidai djat es kit i 
nomodott életigéuyét.

az idegenforgalomban
M egállapíthatjuk minden aggodalom 

nélkül, hogy Ausztria és különösen 
Wien elsőosztályú szállodái komfort 
és tisztáséig tekintetében bátran  felve
hetik a versenyt a külföld hasonló üze
meivel. Jóllehet a külföld a hotelek 
nagyságát és számát tekintve, jóval 
előnyben van Ausztria felett, de e te
kintetben is. rohamlépésekben halad 
előle itt a fejlődéi. A régi. nagy Ausz 
trióban 1913-ban a hotelekben oea fél
m illió vendégágy állo tt a közönség ren
delkezésére. amely számban benne 
foglaltattak  az A usztriában volt vi
lág fürdők: Karlsbad. Marienbad. Me- 
ran vendégágyai is. Ebben az időbeli 
néhány ícca 20) m illió aranykorona 
volt bei uv észt láva a szállodaiparba.

192.>ben a kicsiny Ausztriában m ár 
i s ni ét több mint 100.000 hotel ágy állott 
a közönség í endelkezéséro. amely szám 
azóta lényegesen inegnüvekedett. mert 
azóta új. modern szállodák épültek és 
a régiekre új emeleteket emeltek.

Cca ha ríni ne szálloda részvény társa - 
ságnál több mint százmillió sehilling 
van heinvesztálva és a többi, nagy
iészt m agántulajdont képező szállo
dáknál még sokkal m agasabb a tőke.

S

Hogy az ilyen nagy tőkét képviselő 
intézmények m ilyen hatalm as jelen 
tőséget képviselnek a munkapiaciul, 
nem kell bővebben részletezni. Itt nem 
csupán ezer és ezer szál bálái a lka lm a
zott és azok család ja  jöhetnek tok in 
tétbe, hanem mindazok az ipari cso
portok, melyeknek a hotelek állandóan 
m unkát nyújtanak.

Elsősorban az őstermelés, amely a 
szállodákat bússal. zöhWgnemíive! 
látja  el. aztán az épitő. gép. bútor, szö
vő. electro. perceHáu és üveggyár, to 
vábbá. a pék. mészái o sipai. balkeres 
kedekm . íovidén mindazok melyek a 
szállodaiparnak dolgoznak és szállíta
nak és amelyek ennek folytán ismét 
nagy személyzetet és műn kast foglal 
koztathat nak.

De nemcsak m int nagy munkaadó 
bir rendkívül fontos jelentőséggel a 
nemzetgazdaságban a szállodaipar, 
de mint adóalany is elsőn ndii szerepet 
tölt be az állam ban. Jövi delem. telep, 
épület, kereseti, idegenforgalm i és 
házadé), bor. sör és pez-göadó. v a la 
mint az élelmi és élvezeti cikkekre ki
lót! közvetett adók címén évenként 
m illiárdok folynak be az állampénz 
tárba  a szállodaipartól.

Az igy befolyt hatalm as tőkék nem
csak az állam és község kasszáját tö l
tik  meg és nemcsak lehetővé teszik 
egy csapat állam i és városi tisztviselő 
alkalm aztatását és kenyérrel való el
látását. de módot nyújt különböző jó 
tékonysági intézmények fentaiiásár.: 
is Nem meglepő az a körülmény, hogy 
a hatóságok és a kormány részéről kü
lönös megbecsülésben és szeretet ben 
r -ze-ülnek és gondoskodásuk lárgyái 
képezik. Ez a helyzet Ausztriában 
van.

Annál kevésbé ismerik el azt a fon
tos -zeiejH-t. amit a szállodai a lka lm a
zottak az idegen forgalom ban és a vi
lágkereskedelemben betöltenek. Pedig 
kvalifikált, nyelvismeretekkel rendel 
kező nemzetközi szállodai alkalma 
zottak nemcsak a szállodákra nélkü
lözhetetlenek. de minden országra 
nézve kellőleg nem értékelhető kin eset 
is jelentenek. A legszebb, legnagyobb 
k( m folttal berendezett hotel egym agá
ban véve mit sem jelentene az idegen 
forgalom emelésénél, ha egyébként az 
idi g( u nem erezné m agát otthonosan, 
meleg, intim  környezetben. Ezt az é r 
zést. ezt a hangulatot pedig a szállodai 
alkalm azott nyú jtja  neki: a direktor, 
a föpincér. a konyhafönök. egyszóval 
mindenki, aki hazai, otthoni életszoká
sai bán kielégíti, történjék az akár az 
étrend, akár az itala a kiszolgálás, 
vagy hazája nyelvén valé> megszólítás 
és társa lgás által.

Ezek a szállodai alkalm azottak pio
nír jei a kereskedelmi kam aráknak, a 
külügyi hivataloknak és am it özek az 
intézmények drága reklámok, nemzet
közi vásárok, kiállitások ú tján  k ísé
relnek meg elérni, azt a szeréuy. nem 
nagyi a becsült szállodai alkalmazott 
kéretlenül, dijazá- nélkül in telligen
ciájából. kereskedelmi érzékéből kifo
lyóan minden feltűnés nélkül csinálja 
meg. M egtakarít ezáltal a nemzetgaz-
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dnságnak hatalm as összegeket és gyak
ran egy egyszerű a ján la ta , ú tm utatása  
á lta l több sikert produkál, m int min- 
(l**n idegenforgalm i prospektus.

Tényként á llap íth atju k  meg tehát, 
hí gy a hotelek és azok alkalm azottai 
megbecsülhetetlen kincsét képezik 
minden országnak és igy minden kor
m ányzatnak oda kell törekedni, hogy 
* zen ipar fejlődése elől minden aka
dó! y »dl;árittassék.

K ülönféle közlem ények
Kongresszusi tájékoztató.

Az országos vendéglős és kocsma ros 
kongresszus tudvalevőleg augusztus 
16-án lesz Hódm ezővásárhelyen. A 
kongresszuson részt vehet minden ha
zai önálló vendéglős és kocsin áros. va
lam int azok családtagjai, ha  a m eghí
vón, am elyet lapunk is közölt, feltün
tetett 12 pengő résztvételi d íja t befi
zette. A  résztvételidíj Gábor István 
Hódm ezővásárhelyen cím re küldendő. 
Ezen összeg ellenében minden résztvevő 
kap egy vasúti igazolványt, amely fél- 
áru  jegy vételre jogosít, továbbá egy
napi szállást, egy négy fogásos ebédet 
és két fogásos vacsorát Hódmezővá
sárhelyen. A kongresszus 16-án délelőtt 
fél tíz órakor a  városháza dísztermében 
kezdődik. A kongresszus befejezése 
u tán  ebéd. u tána  k irándulás a m arté- 
lyi Tisza p a rtján  levő strandfürdőre, 
aol a v ilág  legjobb alföldi ha lp ap ri
kása v á rja  a k irándulókat. Ezen k i
ránduláson való részvétel, a  kongresz- 
szus napjának reggelén a rendezőbi
zottságnál bejelentendő.

Az alföldi k a rtá rsak  kivételével a 
dunántúli és m ás vidékről jelentkezett 
kartá rsak , akik Budapesten át utaz
nak Hódm ezővásárhelyre, Budapesten 
a nyugati pályaudvaron Szegeden át 
utaznak legcélszerűbben. Célszerű vagy 
a tava ly i kongresszusi jelvény, vagy a 
sa já t egyesületi jelvény feltűzése.

Külön figyelm eztetjük a  kongresz- 
szusi tagokat, hogy a vasúti igazol
vány visszautazásra csak akkor érvé
nyes. ha az Hódezővásárhelyen a ren
dezőbizottságnál lebélyegeztetik. Sa ját 
érdekében ezt senki el ne mulassza, 
különben az egész v iteld íjat kell fizet
nie.

Azok, akik bárm i oknál fogva elkés
tek a részvételüket bejelenteni, augusz
tus 15-éig lapunk szerkesztőségében á t
vehetik a kedvezményes jegyváltásra  
szóló vasúti igazolványt.

Keszey Vince a Budapesti Szálló
dások és Vendéglősök ipartestü lete
elnökének figyelmébe.
Folyó évi szeptember havában 20 éve 

lesz. hogy az akkori Szállodások, Ven
déglősök és Kocsin árosok Ip a rtá rsu 
la ta  nagynevű vezetői Gliick Frigyes, 
Gundel János, Palkó cica Ede stb. kez
deményezésére, áldozatkészsége és 
gyűjtése ú tján  a fővárossal együtt 
m egépítették a  Jánoshegyen az Erzsé- 
bet-kilátót. Hogy m it jelent a  főváros
nak idegenforgalm i szempontból ez a

gyönyörű helyen épített és páratlan  
szép k ilá tású  kilátótorony, azt felesle
ges i tt  részleteznem. H isz nincs olyan 
külföldi társaság , sőt m agános v ilág 
já ró  sem, aki ne vándorolna oda, hogy 
gyönyörködjék a  páratlan  szép fővá
rosunk panorám ájában.

A húszéves évfordulót meg kell ünne
pelni. Nem gondolok itt ünnepélyes 
díszebédre s m ás költséges cécóra. ha
nem kegyeletes megemlékezésre. A k i
látótorony oldalán egy em léktábla van 
a  falba illesztve. Az azon felsoroltak 
között többen m ár nincsenek az élők 
sorában. Az elsők közül Gliick Frigyes 
és Palkovics  Ede még él és iparunk 
körül nagy ambícióval tevékenyked
nek s most, hogy elnök ú r és segítő
tá rsaiv al létesül a „Szállodások és 
Vendéglősök Otthona** az inspirál en
gem a rra , hogy az ..Otthon** ünnepé
lyes m egnyitását kapcsoljuk össze a  211 
éves jubileum m al. Úgy a kilátótorony, 
m int az „Otthon" a lapjának lefekteté
se ugyanazon kiváló k a rtá rsak  nemes 
elgondolása volt. A fiatalabb generá
ciónak, a  szakm ában az utódoknak kö
telessége erről megemlékezni. Nem te
szek konkrét javaslato t, m ikép kellene 
ezt m egcsinálni, csak felvetem a gon
dolatot s tudom, hogy elnök ú r  meg
fogja találn i a megfelelő form át, hogy 
a piétásnak, a hálának és az új 
intézmény létrehozása feletti örömnek 
a ka rtá rsak  kifejezést adhassanak. 
Igaz liíve. Bokor Ferenc.

Itt a m agyar habzóbor!
Végre hazánkban is üdvözölhetjük 

a külföldön Asti Spum ante, vin mou- 
ssenx ill. Schaumwein néven e lter
jedt és nagy kedveltségiek örvendő 
habzóbort.

A szakm ában előnyösen ism ert és 
vezetőszerepet játszó D ietrieh és Gott- 
schlig r. t. (Dit-Got)-nak sikerült első
rangú  külföldi szakemberek bevonásá
val oly kiváló m inőségű és állóképes 
habzóborokat előállítani, melyek vetek
szenek a legjobb külföldi m árkákkal. 
Am ellett ez a  valóban elsőrangú eikk 
nem drágább m int a középminőségű 
palackborok - forgalm i adóval együtt 
2 pengő $0 fillér! Az á r  Budapesten 
házhoz szállítva, vidékre csom agolás
sal együtt budapesti vsúti állom ásra 
szállítva értendő. A habzóbor u tán  
fény űzési adót nem kell fizetni, csak 
a  közönséges borfogyasztási adót, 7̂ 10 
literes palackonkint 14 fillért.

Hódm ezővásárhelyi kongresszusun
kon a cég előzékenységéből k a r tá rsa 
inknak m ódjukban lesz, amennyiben 
még nem ism ernék, a m agyar iparnak 
ezt az értékes ú jdonságát megízlel ni és 
meg vagyunk győződve róla, hogy a

Dit-Got habzóbor a legm agasabb igé
nyeket is várakozáson felül fogja k i
elégíteni.

öröm m el üdvözöljük a  m agyar Dit- 
Got habzóbort, mely in ár is kedvenc 
ita la  a  fogyasztóközönségnek.

A Vendéglősök és Kocsniárosok
Szikvizgyára és a kartel

című cikkemre, am ely a „Fogadó" elő
ző számában m egjelent, N ovotny Béla 
korcsm áros a lá írással valam i válasz 
jelent meg. I ly  nevű kocsmáros Buda
pesten nincsen, a bejelentőhivatalban 
i.* csak egy hasonnevű betűszedő van 
bejelentve. M iután nem tudom, A pgy 
Floridor az Celesztin. vagy Cel^Rtin 
az F loridor, igy m ár csak a  bíróságra 

, kell bíznom ennek m egállapítását. —
! Póseh Gyula.

Borpiac. A hét elején bekövetke- 
z rtt esősebi) idő járás jótékony hatást 
gyakorolt a szőlőkre. H a  augusztus 
havában kellő meleg id ő já rás t kapunk 
és még néhány esős napot, akkor nem 
csak mennyiségileg, hanem  m inőségi
leg is kedvező eredm ényű szürettel szá
m olhatunk. A borforgalom  igen cse
kély, kereslet a lig  van, az á rak  váltó 
zatlanok. A szüret előtt azonban óbo
rokban még némi megélénkülés v á rh a 
tó. m ert a vendéglősök ezidőben kény
telenek lesznek m egcsappant óborkész
letüket u tán  pótol ni. Á rak 4—5 fillé r 
körül mozognak mail igáiul fokonkint 
term előhelyen. Finom abb urasági bor
ért 6 filléres á ra t  is kérnek. 
Gyászrovat.

Pintés  Ferenc budapesti vendéglős 
neje szül. Ham ar Ju lian n a  a Vendéglő
sök és Kocsm árosok Temetkezési Egye
sületének tag ja , e hó 5-én életének 56-ik 
évében hosszú szenvedés u tán  elhunyt.

Vendéglők és szállodák 
világításához legjobb és 

legolcsóbb a

„WIKTORIN-FÉNY!"
Szesz-, izzólámpa, vezetéknél- 
küli világítás, nem füstöl, nem 
kormoz és nem terjeszt kelle

metlen szagot!

E lapra hivatkozva 
kérjen árlapot!

■
„WIKTORIN-FÉNY11

g y á r i f ő r a k t á r a

Budapest, V ili. Baross u. 1.

Váci Borkereskedelmi R.-T., Vác
Szent Ferenerendíek borpince bérlete 

Aranyéremmel kitüntetve 

Telefon: 69. Postatakarékp. sz. 53225.
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Többeknek.
Több oldalról kérdési intézték hoz 

zánk, hogy van-e tudomásunk arról, 
hogy ügynökök já rn ak  és a  vendéglő
söktől fényképet kérnek, am elyért 40— 
00—80 pengőt fizettetnek, mivel kiissét 
kell készíttetni és azt egy „Magyar 
Ipari Élet. Városok Könyve írásban  
és Képben" azután megjelentetik. Ed
dig erről nem volt tudomásunk, de a rra  
senkit sem lehet kényszeríteni, hogy 
arcképét a  kiadásra kerülő fenti 
könyvben megjelentesse, még hozzá, 
hogy azért fizessen. H a valaki nem kí
ván ja  a  könyvet és az ügynök ennek 
dacára tolakodóan lép fel, u tasítsa  ki.
.Mekkora M agyarország legnagyobb

boroshordója?
Legtöbben azt hiszik, hogy Budafo

kon, az állam i borpincében levő 500 hl 
hordó a  legnagyobb fahordó, Ez téves. 
Hazánkban a  legnagyobb fahordó a gr. 
Eszterházy-féle borpincében Baj köz
ségben van és ű rta rta lm a  1187 hl. A 
hordót 1823-ban építette egy jóravaló 
kádárm ester és így 105 éves, még m in
dig intakt.
Végszó.

Jú liu s  l.-i lapszámunkban az Orszá
gos Vendéglős Egyesület elnöksége 
közöltetett egy figyelmeztető tájékozó
dást a  dunántúli kartársakhoz. E rre  a 
Székesfehérváron megjelenő „Ipar“ 
című lap  jú lius 15-iki szám ában meg
em líti lapunkat, m ert „már másodszor 
igyekszik belegyámkodni szövetségünk 
életébe, de Ízlésünk is, h ivatásunk is 
távol ta r t  bennünket a  feleselő pole
mizálástól." E rre  nekünk sincs ked 
vünk, ízlésünk és főleg terünk. De mert 
lapunk aposztrofálva lett csak nagyon 
röviden reflektálhatunk.

Mi az ország szívében minden szak- 
mozgalomról sokkal jobban vagyunk 
inform álva, m int a  vidék. Csak moso
lyogni tudunk, ha egyes személyek azt 
hiszik, vagy a vidéken azt akarják  el
hitetni, hogy a  szakmának e két orszá
gos szerve a  Szállodások, stb. Szövet
sége és az Orsz. Vend. Egyesület veze
tősége barátságos viszony helyett az 
Ég tu d ja  m ilyen ádáz harcot viselne 
egymással. H a tehát mi belegyámkodni 
akarnánk a  dunántúli szövetség dolgá
ba, úgy azt m ár sokszor m egtehettük 
volna, hisz az országos szövetség veze
tő tagjai fe lh ív ták  figyelm ünket egyre- 
másra és igen különösnek tartják , 
hogy akkor, m ikor a M agyar Szállo
dások, Vendéglősök Országos Szövet
sége támogatásával!) van a kerületi 
szövetség, akkor azoknál a  tagoknál 
nem a  M agyar Szállodás és Vendéglős 
című hivatalos lap lesz propagálva. 
Az orsz. szövetség nagyrabecsült veze
tőségét mi rég^n tiszteljük, ezen a 
téren is elsőbbségünk van. A 
m ikor mi a legmesszebbmenő koncili- 
anciát tanúsítjuk  kollégiálitásból, ak
kor ta lán  még sem helyes azt írni. 
hogy „piszkálódunk"?! Egy kérdést is 
intéz hozzánk a  fehérvári lap. m iért 
propagálunk egy m ásik országos szer
vet? Tizenhét év óta m űködik m ár az 
Országos Vendéglős Egyesület és a r 

ról mi nem tehetünk, hegy azt. nem tud i 
ja, p$dig Székesfehérváron annak ide- J 
jén  igen szép gyűlést tarto tt ez az | 
egyesület. Országos Vendéglős és I 
Kocsmáros Kongresszust 1906 óta j 
évente pedig azért kell tartan i, m ert a 
szakmabeliek 60%-a nem tartozik  egyik 
szervhez sem és így módot kell nekik 
nyújtani, hogy ők is véleményüket 
nyilvánítsák a szakmabeli ügyeknél. 
Ha m ajd az ipartestületi reform nál k i
mondják, hogy vidéken is lehet szak
ipartestü le te t felállítani, akkor sorba 
alakulnak a  városi, vagy já rá s i eset
leg megyei szakipartestületek s akkor 
fog sikerülui az ország vendéglőseinek 
és kocsm árosainak nagy többségét be
szervezni, akkor m ajd nem kell talán 
külön kongresszust ta rtan i, m ert köz
gyűlésen csak tag vehet részt. De a 
vendéglősök eme kívánságáról az 
egyébként igen jól szerkesztett Ip a r
ban sajnos még nem olvastunk sem
mit, pedig a  vidék általánosságban kö
veteli, m ert az á ltalános ipartestü le t
nél nem ta lá lja  meg azt a védelmet, 
am ire iparunknak szüksége van, ha
nem csak azt látják, hogy az ipartes
tületek székház építéssel, új vendéglő 
nyitásokkal tag ja inak  konkurrenciát 
akarnak  csinálni. Vagy csinált m ár 
csak egy ipartestü let a csepegősör 
visszatérítése végett egy lépést?
A Vendéglősök és Kocsmárosok Te

metkezési Egyesülete igazgatósága 
legutóbbi ülésén ism ét vett fel tago

kat. E lhatározta továbbá, hogy folyó 
év végéig tekintet nélkül a  korra, ven
déglősöket, koesmárosokat és azok egy
háztartásban élő családtagjait minden 
feltétel nélkül felveszi. Újévtől kezd
ve az 55. életévet meghaladott tagot 
pedig csak előzetes orvosi vizsgálat 
u tán  veszi fel. T-ovábá m egállapította 
az alapszabály szerű ügyrendet és gon
doskodott, hogy ha egy tag  elhalálozik, 
úgy a  segélyösszegre igényjogosult a 
halottanyakönyvi k ivonat bemutatása 
u tán  azonnal, minden különös form ali
tás nélkül a  pénztárostól megkapja a 
segélyt. Az egyesületnek természetesen 
vidéki is lehet tag ja . Aki az egyesület
be be kíván lépni, úgy e szándékát be
jelentheti az egyesület irodájában VI.. 
A radi u. 11., Hof f er  Ferenc elnöknél 
V II.,Ilka u. 23., K lein  János igazgató
nál IX.. K özrak tár u. 10. és Jcntncr 
Lajos pénztárosnál II., Margit körút 
24. sz. alatt.

A kisvárdai és környékbeli italmérők 
és italárusoknak
a bevételi és kiadási árujegyzék ve

zetése alóli felm entés és a nagyválla
latok részéről k é rt kism értékbeni el- 
á ru sítá si engedélyek kiadása tá rg y á 
ban közvetlen a  nagy m éltóságú pénz 
ügym inisztérium hoz benyújtott kérel 
m ére a nagym éltóságú pénzügyminisz
térium  86.915/X. fő. 1928. sz. rendeleté 
értelmében értesítem  az egyesületet, 
hogy a bevételi és kiadási árujegyzé
kek vezetésének megszűntetése, ideigle
nes felfüggesztése, vagy a jegyzék ve
zetésének egyszerűsítése irán ti kérelme 
törvényes alap  hiányában teljesíthető

nek nem talá ltato tt. Különben is a 
m egállapítások szerint az engedélyesek 
az árujegyzékeket jelenleg m ár min 
den nagyobb fennakadás és nehézsé 
gek nélkül vezetik, az ellenőrző közegek 
részéről a  szükséges útbaigazításokkal 
és megfelelő tanácsokkal ellátatnak és 
büntetés alkalm azására csak akkor ke 
rü l sor. ha a hatóság félrevezetésére 
irányuló  szándék forog fenn. A kére 
lemnek az az állítása pedig, hogy szá
mos hadirokkantnak az árujegyzékek 
vezetése m ia tt állandó kellemetlensége 
volna a  hatóságokkal, nem fedi a  v a 
lóságot, mert éppen a hadirokkantuk, 
hadiözvegyek azok. akik a törvények 
és a  törvényes rendeletek keretein be 
liil a legm éltányosabb elbánásban ré 
szesülnek és amennyiben oly különös 
m éltánylást érdemlő indokok forognak 
fenn, amelyek az árujegyzékek vezeté
se alól felm entést indokolttá teszik, az 
erre  irányuló kérelemnek is hely ada
tik.

Értesítem  egyben a kérelmező Egye 
sületet, hogy kérelme am a részének 
teljesítésére, hogy a szeszgyárak, sző 
vetkezetek, nagykereskedő, általában 
nagyvállalatok á lta l kért kism érték
beni e lárusítási engedélyek kiadásánál 
az Egyesület tárgyilagos véleménye is 
m éghallgattassék. semmiféle törvényes 
alap nincsen. Különben is a pénzügy 
igazgatóság a fentem lítettek részére 
nemcsak, hogy nem ad k i új engedő 
lyeket, hanem a már régebben l;indoti 
engedélyek korlátozását is elrendelte. 
Nyíregyháza, 1928. augusztus hó 6-án. 
Barth Ernő  sk. pénzügyi tanácsos.

Ezen leirato t a  pénzügy igazgat óság 
az Orsz. Vendéglős Egyesület 1926. évi 
kongresszusi beadványára most kül
dötte s főleg a h a tá r menti községek és 
városok k a rtá rsa it érdekli.
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A ..Fogadó—Magyar 
Vendéglős" 

állandó melléklete A KORCSMAROS A korcsmaiparcrdr- 
keit képviselő szak

lap

Tudnivaló az ip z i tá rsu la ti tagok ré-
tfére. Az ip a r t a r u  la t h ivatalos Helyi
sége VX A radi ueca 11. s*. IV emelet, 
4. ajtószám  a la tt vau.

H ivata los órák: 9—5-ig.
Az ip a rtá rsu la t ügyésze dr. Stéger 

Béla ügyvéd, a  hozzáforduló tagoknak 
naponta 4—6-ig díjm entesen jogi la 
náccsal szolgál. Iroda: IX „ Ferenc* 
körú t 37. Telefon: J . 379 Síi.

Az ip a rtá rsu la t irodájában  minden 
tag  ipari, szakmabeli, valam int adó
ügyben díjm entesen kap felvilágosí

tást.

A B udapesti Kocsmárosok Ip a r tá r 
su la ta  választm ánya
augusztus 3-án Orbán Zoltán Géza 

elnök vezetése m ellett ülést ta rto tt. Kí
nok az ülés m egnyitása után vázolta 
az ip a rtá rsu la t helyzetét, rám utato tt 
az alapszabályoknak egyes intézkedé
seire. melynek teljesítése a  választ
m ány á lta l nem volt lehetséges. K ülö
nösen kiemelte a  pénztár ügyét. Rövid 
tanácskozás u tán  a választm ány azt 
határozta, hogy beadványban lefekteti 
azon határozatát, hogy az alapszabá
lyok egyes rendelkezéseinek be nem 
ta rtá sa  m iatt kénytelen a  felelősséget 
azokra hárítan i, akik ennek okozói. A 
beadványt a jelenlevő választm ányi 
tagok a későbben érkezett Czakó Meny
hért kivételével a lá írták . Orbán elnök 
még előadja, hogy az ip artá rsu la ti élet
ben néhány egyén ha jtogatása  követ
keztében m últ évben keletkezett egye
netlenség és önbatalm i e ljá rás  folytán 
m ost jön a számla: eca 900(1—10.000 P 
összeg peresítésről van szó. amelyet 
term észetesen azoknak kell megfizetni, 
akik ezt a horrib ilis adósságot csinál
ták. Ö, m ikép a választm ányi tagok 
bizonyára visszaemlékeznek még. a 
m últ év jún ius havában jegyzőköny
vileg a választm ányi tagokkal együtt 
leszögeztette. hogy néhány úr felelőt
len handabandázásának a szám láját 
sem az ip artá rsu la t, sem az ip artestü 
leti választm ány tag ja iva l megfizetőt- 
ni nem lesz lehetséges, m ivel m ár eleve 
minden felelősséget m agukról e lhárí
tanak. Az ipartá rsu la to t, m int ilyent 
tehát közvetlenül ebből a  sommás pe
reskedésből semmiféle ká r nem érheti. 
Hogy a  fizetés nap ja  elfog következni 
ezt m atem atikai pontossággal ki lehe
tett szám ítani. Ezek az u rak  csak most 
kezdenek tu d a tá ra  ébredni, hogy a n y a - . 
gi felelősség is van a világon. Persze 
azt az anyagi felelősséget most szíve
sen szeretnék megosztani és állítólagos 
-indifferens*4 szirénhangokkal jönnek a 
csalogatások. Gajai István  bukott el
nökjelölt a  m últ napokban valam i é r
tekezletfélét ta rto tt „híveivel**, nagyon 
pontosan vagy  unt: inform ál va. hogy  
mi történt o tt. Tekintve, hogy m ár bí

rósági e ljárás és ügyvédi intervenció 
folyik a fentem lített összegek behajtá
sa irán t, szükségesnek tartom  a vá
lasztm ányt m egnyugtatni, ezekből az 
ügyekből az ip a rtá rsu la tra  semmiféle 
kár nem fog háram lani, m ert ezekért 
kizárólag Gajai és társa i felelősek. 
Czakó M enyhért azon véleményen van. 
hogy az adósságokért az ipartársu la t 
felelős, de az elnök m egm agyarázta, 
hogy felfogáséi téves, m ert most egy 
esztendeje az érdekelteket értesítették, 
hogy az ip artá rsu la t a szóbaníorgó sze
mélyek ténykedéséért nem szavatol. 
Íg y  tehá t a  fizetés csak Gajai és ér 
dektárstait illeti. Czakó M enyhért az 
ügy érdem ére egy Írásbeli javaslato t 
tett, am elyet Orbán elnök felolvasott. 
A beterjesztett javasla to t a választ
m ány elu tasíto tta  és az elnök kijelen
tette. hogy Czakó kétségtelen jóhisze
m űen tette  az indítványt, de az a h i
bája. hogy nincs tájékozva. Itt csak a r 
ról van szó, hogy azok az egyének, 
kiknek m ajd fizetni kell, most kompo
n istá t keresnek a fizetéshez. E rre  mé
diumot azonban nem fognak találni. 
Ezzel az ülést az elnök berekeszt ette.

O rbán elnök á lta l em lített perek 
egyike P. XV I. 249329/928. sz. a la tt aug. 
24-én kerül a bíróságnál tárgyalásra .

Falatozó ip arra  (buffet) iparigazol- 
vány nem adható.
M inthogy a fennforgó esetben m eg

állá p ítta te tt. hogy a „falatozó** a la tt 
..büffet**- üzletág értendő, a 18.000 
1923 KM. számú rendeleet 131. 
szerint pedig a „buffet** szót csak ven
déglők megjelölésére lehet használni, 
még pedig a 93.118 -1921. KM. számú 
rendidet 11. §-a értelm ében a ..vendég
b e  szóval kapcsolatban („buffet-ven- 

<lég lő*4, vagy „vendéglő-buffet**,) és 
m inthogy ;» 78.000 1923. KM. sz. ren
delet 99. §-a szerint azoknál az iparok
nál. melyek a törvényben meg vannak 
nevezve, az i p a ra t az ipar igazolvány, 
illetve iparengedély szövegében a  tö r 
vény á lta l használt megjelöléssel kell 
feltüntetni, az 1922. X ll.tc . 14. §-a pe
dig 1. sorszám a la tt a bejelentéshez és 
engedélyhez kötött ipari k között meg
nevezi a  vendéglőipart: a  falatozóipar 
gyakorlására  szóló iparigazolvány ki- 
áH itásának nincs törvényes alapja. 
(Soproni kam ara).

Hideg és meleg ételek kiszolgálására 
iparigazolvány nem adható,

m ert a 78.000—1923. KM. sz. rendelet 
130. §-a első és második bekezdése sze
rint a hideg és meleg ételek kiszolgá
lása a  vendéglős-, illetve a kocsma
ipar üzletkörébe tartozik, a rendelet 
99. §-a szerint pedig azoknál az ipa
roknál. amelyek a  törvényben hasz
nált m egjelöléssel kell feltüntetni. A 
rendelet 131. §-a s a 60.168—1926. KM.

penzió) vendéglő-, kocsma-, kávéházi 
és kávémérési iparok önálló gyakor
lására jogosító ipái engedélyeket csak 
ugyanilyen elnevezések a la tt szabad 
kiállítan i, amely esetben az 1922. évi 
X II. te. 14. §-a 1.pon tjá ra  s a 34. $-a 13. 
és 14. in:Htjaira való tekintettel nem 
iparigazolvány. hanem  iparengedély 
kiadásáról lehet csak szó. (Soproni 
kam ara).

Dávid király  volt palotájával szemben 
sörcsarnok van.

Egy a Szentföldön já r t  úrnak a T a
tai H írlapban közölt leírásában olvas
tuk: „Úgy volt délen és keleten, hogy 
folyton ittunk és mégis szom jaztunk. 
A ferencesek hospicium aiban is lehe
te tt napközben enni-inni valót kapni, 
de körülményesen: hozzá csak délben 
és este készítettek jeget, napközben 
nem. A harm adik nap délu tán ján  tik- 
kadtan a sok járkálástó l. bágyadtan  a 
sok sírástó l és nézéstől Jeruzsálem 
ben voltunk! azt mondom egyik tá r 
sam nak: — Öli, ha egy jó pohár jeges 
sört ilmtnám! Tessék vélem jönni, 
i tt  van a szomszédban4 szólt ő. És csak
ugyan egész közel, a  ja lta i  kapunál 
laktunk, m u ta tja  az egyik bazár hom
lokán a hívogató, csábos szót, hatalm as 
hetükkel a német fe lírást: ..Kaltes 
Bier!" Épen szemben Dávid k irály  to r
nyával. egykor pompás palo tá jával. 
Mikor ittuk a jégbehűtött, pompás ba
jo r sört úgy rágondoltam : Ha Dávid 
k irály  áttek in thetne  ide, mit szólna a 
..Kaltes Bier“-hez?

Szegedi édes nemes rózsapaprika 
szükségletét H orváth  Ferenc paprika- 
termelőnél. Szeged, rendelje meg. — 
(Volt Szegedi llaggenm acher-vendég- 
lős, most D reker nagy vendéglős.)

1fz fe ii h írek
Budapest. If j .  Vanczák  János meg

vette a VII., K ertész u. 39.8 sz. a la tti 
vendéglőt, - Schw arz Sam u koesmá- 
ros átvette  a  IX.. Szvetenay u. 5. sz. 
a la tti  üzletet.

Mosom Tóth  K álm án oroszvári ven
déglős átvette  az itten i „Korona" szál
lodát s azt renoválva és ú jonnan  be
rendezve m últ hó 15-én ünnepélyesen 
m egnyitotta.

T atatóváros. Moll Miklós in. kir. kor
m ánytanácsos, a tóvárosi „Eszterházy" 
száló tulajdonosa 14 új és m inden kom
fo rtta l berendezett szállószobákkal na- 
gyobbította üzletét.

A szerkesztésért felelős:
Pósch Gyula, kiadó. 

Segédszerkesztő: Fekete Gyula.

M erkantil-nyom da. H unyadi uoea 43. 
(Havas Ödön).



Másolat. 2765 192611. kih. számú 
iktatm ányról. M agyar k irály i Földm i- 
velésügyi Miniszter. 49.224. szám. 1927. 
\  IU . fő 1 ü. o. Főkapitány Urnák f. 
évi jan u á r hó 26-án 166 szám a la tt ho
zott H  fokú ítéletét, mellyel a  m. kir. 
allamrendőrség* debreceni kapitánya 
á lta l a  m últ év augusztus hó 80-án 
2765. szám a la tt hozott T. fokú Ítéletét 
terheltek  felebbezése folytán felülbi- 
ra la t a la véve, annak helybenhagyó 
savai T. Gottlieh Sámuel üzletvezető 
és II. öhlbnum  Izidor vendéglős deb
receni lakosokat az 192-1. évi IX. te. 7. 
es 8.. illetve 8. H -aiba  ütköző 1. bor
ham isítás, 2. ham isított bor forgalom 
bahozatala á lta l elkövetett kihágások
ért, ugyanezen te. 42. Va 1. és 2., ille t
ve a 42. §-a 2. pontja  a lap ján  I. r. 
terheltet 5 napi. II. r. terheltet pedig 1 
napi elzárásra és 1. r. terheltet he 
h a jtha ta tlanság  esetén további 10+10 
napi elzárásrutát változtatandó 1.(100.000 
“ 1-000.000 K. II. r. terheltet pedig be

h a jtha ta tlanság  esetén további 5 napi 
e lzárásra á tváltoztatandó 500.000 K 
iKMizbüntetésre ítélte, kötelezte továb
bá terhelteket egyetemlegesen rend 

őri e ljá rási dij fejében 170.000 K vegy- 
vizsgálati dij fejében '272.0? W) K. Papp 
Flem ér részéről szakértői dij fejében 
426 oro K és az elkobzás elől elvont 8 
liter bor ellenértéke fejében 36 000 K 
nak a megfizetésére elrendelte, végül 
az Ítélet kivonatának jogerőre emel
kedése után  a „Debrecen" cimíí napi
lapban és a „Fogadó" cimíí szaklap
ban. iTI. y. terhelt költségére leendő 
egyszeri közzétételét és a jogerős Íté
letének az illetékes m. kir. Pénzügy
igazgatósággal való közlését terhel
teknek törvényes határidőn belül elő
terjesztett felebbezése folytán a bün
tető tanács ú tján , fe lü lb irálat alá  vet
tem és annak eredményéhez képest a 
m. kir. Belügym iniszter ú rra l egyet- 
értőleg a ^következő ítéletet hoztam: 
A megfelehbezett és a  f. év jan u á r  hó 
26-án 166. szám a la tt hozott II. fokit 
büntető ítéletét helyes indokainál fog
va helybenhagyom. Megjegyzem, 
hogy az 1. r. terheltre  kiszabott pénz- 
büntetések összege 80+80 P-t. a  II. r. 
terheltre  kiszabott pénzbüntetés ösz- 

szege 44) P-t, a  rendőri e ljá rási dij 13 
P 60 fi 11.-t. a v egy vizsgálati dij 21 P 
76 f-t, a szakértő dij 34 P  S8 f-t és az 
elkobzás elől elvont bor ellenértéké 
pedig 2 P  88 f-t tesz ki. E rrő l Főka
pitány u ra t f. év jun ius hó 25-én 1067. 
szám a la tt kelt jelentése kapcsán fel
terjeszte tt összes iratok egyidejű visz- 
szaküldése mellett további e ljá rás  vé
gett. értesítem . Budapest. 1927. évi no
vember hó 4-én. A m iniszter helyett: 
O lvashatatlan a lá írá s  sk. állam titkár. 
A m. kir. állam rendőrség debreceni fő- 
kapitányának, m int II. fokú rendőr- 
büutetőbirónak Debrecen. A m ásolat 
hiteléül: Debrecen, 1928. augusztus 1. 
O lvashatatlan aláírás, hiv. tiszt.

Nagy Imre, Solt (Pest m.)
vasúti vendéglője és szállodája, cca 
600 négyszögöl kerthelyiséggel, ku li- 
zóval. szabadkézből eladó. Fel
tételek megtudhatók a helyszínen, vagy 
Nagy S án d o r Petőfi szállodásnál. 

Kunszentmiklóson.

BOROSHOROO
új és használt minden mennyi
ségben és nagyságban kapható

BÖHM KÁLMÁN
hordógyér bérlői

GROSZ ÉS ZOLTÁN
VI.. Szabolcs u. 19. Tel. L 902 —05

Ozv. BER K O VITS KÁROLYNÉ
B udapest, VI., S íp ucca 4. sz.

Telefon: J . 425 SÍ. 
Hektograph, papírszal
véta, blokk, étlap, fog

vájó, billiárdgolyók. 
dákók, sakkok és az összes 
vendéglői és kávéházi kellékek 

legolcsóbban.

KREIBICH
szállodai, kávéházi és  v en 
déglői összes szem élyzetek 

elhelyező irodá ja
mely 30 év óta fennálló és úgy a fő
nök urak, mint az elhelyezett személy
zet teljes e 1 i m e r é s é t érdemelte ki.

B udapest, VI., K aas Ivor u. 3. 
Telefon: József 401 — 13.

BORTÖRVÉNY
KIVONAT
kapható a Fogadó kiadó
hivatalában, Aradi u. 11.

O a ra b ja  9 6  f i l lé r .  V id é k re  porró lize ten d ó

PdczerJános
saját készitménvű cipőinek áruháza

Budapest, Vili., Népszínház u. 31.
Vendéglősök
nek és hozzá
tartozóiknak 
10 e n g e d 

mény!

ALPACCAÁRU GYÁR
készít kávéházi és vendéglői berende- 
késeket gyári áron rajz és méret sze

rint. — Javítást vállal

KLEIN JAKAB
B udapest, Vili., L osonci ucca 15. sz.

Telefon : József 135—52.
G yári le ra k a t :  V I.,  K irá ly  u cca 7 4

faí&ó (Tes
Borfteresftedefvni ^észvénytórsasád

l i k ő r - ,  r u m -  é s  c o g n a c g y ő r ,  p a l i n  k a  f ö z d é k

B u d a p e s t - J f ő b á m j a
K ö z p o n t i  ir o d á k , b o r p in c é k  é s  g y á r te le p  : X .  K orponai ucca 16— 18. s z á m

Á l l a n d ó  n a g y  k é s z l e t e k  s a j á t  t e r m é s ű  é s  s z ü r e te i , - . - u  o  < > ú j  fuj/' r o b b a n



Borszűrők gyártása és javítása
F r a n k  és B e r g e r  B u d a p e s t

Vili., Baross ucca 91 Telefon: József 374- 05

Használt és új vendéglői 
és kávéházi berendezések.
Asztalok székek, billiá'd- 
aszíalok. tí kök. colvok. 
sóra ppa retusok, alpakka 
evőeszközök és az összes 
felszereiesi törgvok

legolcsóbb 
beszerzési 
forrása :

Braun Gyula
Budapest, VII., Síp ucca 14 sr 

Alapittatott hS95.

fzen t István  
PortersÖT

P A I T Z  J Á N O S
MÜESZTERGALYOS. dakó . te k e- 
a szta l  ÉS ELEFÁNTCSONT TEKE. 

GOLYÓ GYÁR
BIDAPEST. Y ll. AKÁCFA l CCA 55.

TELEFON: József I06-2Í-

Raktáron tartok teljes kávéházi 
e-» vendég lő i b en -nriezé-sekel 
új e s  tiaszn a ,t á llap o tb an , úgy
szin tén  v eszek  kávéházi és v en 
déglői beren d ezések et a  iegm a- 

g a sa b b  árban. ::

Likőr
rum- és erőspőlinko-

ki váló m i n ő s é g b l* n a Győri 
Vegyészeti Gyár. Győr. W ennes 
Jenő ú t 23. szám.
Cégtulajdonos: W ohlm uth H arry . 
Főügynökség Budapesten:
Dr. Hajdú Elemér
V3Ji., Mátyás tér 15. sz.

Telefon: József 458—93. 
gyárt, m elyet különösen a foga 
dós. kávés, vendéglős és kocsmá- 
ros urak figyelmébe a ján l. Ezen 
gyártm ányból hideg úton cukor
ral * - szesszel való egyszerű ösz- 
szekeverés á lta l a legkitűnőbb 
likőröket, keserűpálinkákat. ru 
mot és limonádé, valam int oran- 
geade és más szirupot olcsó áron 
á llítha tnak  elő. U tasítást é< fel
világosítást díjm entesen küld a 
g y ár • a főügynökség. Budapest.

Művészi és modern síremlékek

n

Valentin Vilmos
sirkőüzeme és kófaragóselepe

Budapest, X., tíjtemetőnél
Telefon J. 359 -65

FOSOR
maláta pezsgő

S Z E N T  L U K A C S F U K D O  K .-T.

K r i s t á l y
á sv á n y v iz e  mindenütt 
kapható!

! igyeijünk az eredeti n-érkára.
Táviraté.: Kristály. Budapest

K ő i m  B e r n á í
vászonáru nag\ kereskedő

Budapest, VI., Király u. 13.
(második udvar)

TELEFON: JÓZSEF 123-97.

Ajánlunk vendéglők és szál
lodák részére jobb minőségű 
fehér és színes abroszokat, 
valamint fehér és szinesabrosz- 
kelmét méterszámra, lenvá
szon- és pam ut-törlőruhákat, 
len dam arzi abroszokat, ezen
kívül asztalkendőket és kerti 
abroszokat Áaynemüvaszon 
szállodák részére Hazivászon 
és minden e szakm ába n ágó 

háztartási cikkek.

S zigorú an  szab ott  

n a g y b a n i  á r o n ! !

Vendéglői és kávé
házi konyhaedények 

nagy raktára

R E ISZ  SÁ N D O R
rézműipari és ónozó vállalata

Budapest, VU., Dob ucca 107.
(Saját házában.)

□
Telefon : József 432—27.

□
Ónozások és javítások 

hat órán belül készülnek.




